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OBH Nordica Žehlička na vlasy s ionizací 3085

Před použitím 
Než kulmu poprvé použijete, přečtěte si důkladně návod k použití, který uchovejte pro pozdější potřebu. 

Použití 
Umyjte si vlasy jako obvykle. Je důležité, aby vlasy byly úplně suché a důkladně rozčesané. Velmi dlouhé nebo 
husté vlasy doporučujeme rozdělit pomocí sponek.  
Připojte zástrčku do zásuvky. Položte kulmu tlačítkem spínače ON/OFF navrch na rovnou, horkuvzdornou 
podložku.  Zapněte přístroj tak, že pár sekund stisknete tlačítko ON/OFF, kulma se automaticky zapne na 
stupeň 1 (120 0 stupňů) a zároveň se rozsvítí ionizační kontrolka. Když chcete kulmu vypnout, stiskněte pár 
sekund tlačítko ON/OFF.  

Digitální displej LED + ionizační funkce 
Digitální displej LED ukazuje zvolené nastavení teploty a zapnutí ionizační funkce (ta je nastavena nastálo). 
Po zapnutí kulmy svítí displej automaticky takto: žlutá kontrolka signalizuje, že kulma je zapnutá na nejnižší 
stupeň, zelená kontrolka ukazuje, že je aktivována ionizace. 
Teplota se nastavuje pomocí tlačítek + a -, na zvoleném nastavení svítí kontrolka. Po dosáhnutí zvolené 
teploty svítí kontrolka bez přerušení, signalizuje tak, že kulmu je možno začít používat.  
Ionizace znamená, že přístroj vysílá negativní iony, což u vlasů minimalizuje elektrostatický jev, po použítí 
jsou pak vlasy lesklé a zářivé. 
Podle typu vlasů nastavte kulmu na vhodnou teplotu:  

Barva kontrolky Nastavení teploty Typ vlasů 

Zelená Všechny  Všechny

Žlutá 1 = nízká (120 0C) Řídké, jemné vlasy

Světle oranžová 2 = střední (140 0C) Normální vlasy

Tmavě oranžová 3 = střední (1600C) Husté vlasy

Růžová 4 = vysoká (180 0C) Husté vlasy

Červená 5 = velmi vysoká (200 0C) Husté vlasy

Nezabírejte partie vlasů širší než 5 cm. Vložte pramínek vlasů mezi horké plochy kulmy a stiskněte ji. Dejte 
pozor na to, aby se do blízkosti horkých ploch kulmy nedostaly prsty. Kulmu potom pozvolným pohybem 
posunujte směrem ke konečkům vlasů. Nikdy kulmu dlouho nedržte na jednom místě. Pro nejlepší výsledek 
začněte u kořínků vlasů a pracujte směrem ke konečkům. Pokud je třeba postup na stejném místě opakovat, 
navažte tak, že plochy kulmy umístíte na již upravené vlasy.  Dejte pozor na to, aby se horké plochy kleští 
nedostaly do styku s pokožkou hlavy, obličejem, krkem nebo rukama.  
Pokud chcete kulmu použít na parukách nebo umělých vlasech, vyzkoušejte ji nejprve na malých pramíncích 
vlasů, paruky nebo umělé vlasy by se mohly roztavit.  
Pozor! Tato profesionální kulma dosahuje velmi vysokých teplot. Kulmu musíte vlasy protahovat rovnoměrnými 
pohyby od kořínků po konečky vlasů, nesmíte ji nechat na jednom místě, vlasy by se mohly spálit.  

Čištění a údržba 
• Přístroj vypněte stisknutím tlačítka spínače ON/OFF na „0“, odpojte jej ze zásuvky a před očištěním jej nechte 
na horkuvzdorné podložce úplně vychladnout, přesvědčte se, že je přístroj mimo dosah dětí. Kulma dosahuje 
při použití velmi vysoké teploty, a proto chvíli trvá, než se úplně ochladí. 
• Přístroj se šňůrou nesmí být ponořen do vody nebo jiné kapaliny nebo jinak přijít do přímého styku s 
vodou.  
• Dejte pozor na to, aby se pod kryt kulmy nedostala voda! 
• Vlhkým hadříkem očistěte povrch a keramické plochy přístroje. Dokončete čištění suchým hadříkem.  
• Přesvědčte se, že na kleštích kulmy není špína – z tohoto důvodu na vlasy před použitím kulmy nenanášejte 
vlasový gel, sprej apod.    
• Šňůru nikdy kolem přístroje neomotávejte. 
• Než kulmu uložíte, přesvědčte se, že se úplně ochladila a že je suchá. 
• Po použití kulmu uchovávejte na suchém a bezpečném místě mimo dosah dětí. 

3

CZE



Bezpečnostní předpisy 
1. Před použitím si důkladně přečtěte návod k použití, který uchovejte pro pozdější potřebu. 
2. Připojte přístroj pouze k napětí 230V-240V a používejte jej pouze k určeným účelům. 
3. Když přístroj nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky. 
4. Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo do jiné kapaliny. 
5. Elektrické přístroje nejsou žádné hračky, a proto mají vždy být uloženy mimo dosah dětí. Děti nejsou 
schopny odhadnout možná rizika.  
6. Přesvědčte se o tom, že šňůra nevisí volně z okraje podložky. 
7. Přístroj je možno používat pouze pod dohledem. 
8. VAROVÁNÍ. Přístroj se nesmí používat, máte-li mokré nebo vlhké ruce, ve vaně, ve sprše, nad umyvadlem 
naplněným vodou nebo nad jinou nádobou s vodou. Přístroj nepokládejte na mokrou nebo vlhkou 
podložku.  
9. Pokud přístroj používáte v koupelně, vždy jej po použití odpojte ze zásuvky, blízkost vody představuje 
nebezpečí, i když je přístroj vypnutý. 
10. Přístroj se nesmí používat, když jsou vlasy mokré nebo vlhké a nebo na umělých vlasech. 
11. Kulma se velmi zahřeje. Horké části kulmy nesmí přijít do styku s pokožkou, mohlo by dojít k 
popáleninám. 
12. Přístroj neukládejte před tím, než se úplně ochladí. 
13. Jako ochrana navíc se doporučuje instalace uzemňovače o napětí 30 mA. Kontaktujte autorizovaného 
elektrikáře. 
14. Po použití vždy zkontrolujte přístroj, šňůru a zástrčku. Pokud je šňůra poškozena, smí ji vyměnit pouze 
výrobce, servis s oprávněním nebo k tomu oprávněná osoba. 
15. Přístroj se smí používat pouze pro soukromé účely. 
16. Pokud je výrobek používán k jiným účelům, než k jakým je určen, nebo pokud je používán bez ohledu na 
návod k použití, nese odpovědnost za případné následky uživatel. Případná škoda na přístroji nebo jiné není 
zahrnuto do práva na reklamaci. 

Vyřazení použité aparatury 
Podle zákona musí být elektrické a elektronické přístroje odevzdány do sběru a jejich části musejí být 
recyklovány. Elektrické a elektronické přístroje označené symbolem pro zacházení s odpadem musejí být 
vyřazeny a odevzdány do lokální recyklační stanice. 

Právo na reklamaci 
Právo na reklamaci podle platného zákona. Při případné reklamaci musí být předložena strojově orazítkovaná 
pokladní stvrzenka. Přístroj musí být při reklamaci vrácen tam, kde byl zakoupen. 

Technické údaje 
OBH NORDICA 3085, napětí 230 V, 32 W, 3 stupně nastavení teploty, aluminiové plochy s keramickým 
povrchem 
Právo na průběžné změny a vylepšení se vyhrazuje. 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE, Tel.: +420 257 312 207, 
www.obhnordica.cz
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OBH Nordica Žehlička na vlasy s ionizáciou 3085

Pred použitím 
Než kulmu po prvýkrát použijete, prečítajte si dôkladne návod k použitiu, ktorý uchovajte pre neskoršiu 
potrebu. 

Použitie 
Umyjte si vlasy ako vždy. Je dôležité, aby vlasy boly úplne suché a dôkladne rozčesané. Veľmi dlhé alebo husté 
vlasy doporučujeme rozdeliť pomocou sponiek. 
Pripojte zástrčku do zásuvky. Položte kulmu tlačidlom spínača ON/OFF navrch na rovnú, teplovzdornú 
podložku. Zapnite prístroj tak, že pár sekund stlačte tlačítko ON/OFF, kulma se automaticky zapne na stupeň 
1 (120 0 stupňov) a zároveň se rozsvietí ionizační kontrolka. Keď chcete kulmu vypnúť, stlačte niekoľko sekúnd 
tlačítko ON/OFF. 

Digitálný displej LED + ionizačná funkcia 
Digitálný displej LED ukazuje zvolené nastavenie teploty a zapnutú ionizačnú funkciu (to je nastavená 
nastálo). Po zapnutí kulmy svieti displej automaticky takto: žltá kontrolka signalizuje, že kulma je zapnutá na 
najnižší stupeň, zelená kontrolka ukazuje, že je aktivovaná ionizácia. 
Teplota sa nastavuje pomocou tlačítka + a -, na zvolenom nastavení svieti kontrolka. Po dosiahnutí zvolenej 
teploty svieti kontrolka bez prerušenia,to signalizuje , že kulmu je možné začať používať. Ionizacia znamená, 
že prístroj vysiela negatívne íony, že vo vlasoch minimalizuje elektrostatický jav, po použítí sú  vlasy  lesklé a 
žiarivé. Podla typov vlasov nastavte kulmu na vhodnú teplotu: 

Farba kontrolky Nastavenie teploty Typ vlasov

Zelená Všetky Všetky

Žltá 1 = nízká (120 0C) Riedle, jemné vlasy 

Svietle oranžová 2 = stredné (140 0C) Normálne vlasy

Tmavo oranžová 3 = stredné (1600C) Husté vlasy

Ružová 4 = vysoká (180 0C) Husté vlasy

Červená 5 = veľmi vysoká (200 0C) Husté vlasy

Neberte partie vlasov širšie ako 5 cm. Dajte pramienok vlasov mezi teplé plochy kulmy a stlačte ju. Dajte pozor 
na to, aby sa do blízkosti teplých plôch kulmy nedostali prsty. Kulmu potom pomalým pohybom posuňte 
smerom ku končekom vlasov. Nikdy kulmu dlho nedržte na jednom mieste. Pre najlepší výsledok začnite 
pri korienkoch vlasov a pracujte smerom ku končekom. Ak je treba postup na rovnakom mieste opakovať, 
napojte sa tak, že plochy kulmy umiestnite už na  upravené vlasy. Dajte pozor na to, aby sa teplé plochy kiešti 
nedostali do styku s pokožkou hlavy, tvárou, krkom alebo rukami. 
Pokiaľ chcete kulmu použít na parochniach alebo umelých vlasoch, vyskúšajte ju najprv na malých 
pramienkoch vlasov; parochne alebo umelé vlasy by sa mohli roztaviť. 
Pozor! Táto profesionálna kulma dosahuje veľmi vysoké teploty. Kulmou musíte vlasy preťahovať 
rovnomernými pohybmi od korienkov po končeky vlasov, nesmiete ju nechať na jednom mieste, vlasy by sa 
mohli spáliť. 

Čistenie a údržba 
• Prístroj vypnite stlačením tlačítka spínača ON/OFF na „0“, odpojte ju zo zástrčky a pred očistením ju nechajte 
na teplovzdornej podložke úplne vychladnúť, presvedčte sa, že je prístroj mimo dosah detí. Kulma dosahuje 
pri použitií veľmi vysoké teploty, a preto chvíľu trvá, než  úplne vychladne. 
• Prístroj  so šnúrou nesmie byť ponorený do vody alebo do inej kvapaliny alebo inak prísť do priameho styku 
s vodou. 
• Dajte pozor na to, aby sa pod kryt kulmy nedostala voda! 
• Vlhkou handrou očistíte povrch a keramické plochy prístroja.Potom utriete do sucha handrou. 
• Presvedčte sa, že na kleštach kulmy nie je žiadná špina – z tohto dôvodu na vlasy pred použitím kulmy 
nenanášajte vlasový gél, sprej a pod. 
• Šnúru nikdy okolo prístroja neomotávejte. 
• Než kulmu uložíte, presvedčte sa, že je úplne studená a  suchá. 
• Po použití kulmu odkládajte na suché a bezpečné miesto mimo dosah detí. 
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Bezpečnostné predpisy 
1. Pred použitím si dôkladne prečítajte návod k použitiu, ktorý uchovajte pre neskoršiu potrebu. 
2. Pripojte prístroj len k napätiu 230V-240V a používajte ju iba k určeným účelom. 
3. Keď prístroj nepoužívate, odpojte ho zo zásuvky. 
4. Prístroj nikdy nedávajte do vody alebo do inej kvapaliny. 
5. Elektrické prístroje nie sú žiadne hračky, a preto majú vždy byť uložené mimo dosah detí. Deti nie sú 
schopné odhadnúť možné riziká. 
6. Presvedčte sa o tom, že šnúra nevisí voľne z okraja podložky. 
7. Prístroj je možno používať iba pod dohľadom. 
8. VAROVANIE. Prístroj sa nesmie používat, ak máte mokré alebo vlhké ruky, vo vani, v sprche, nad umývadlom 
naplneným vodou alebo nad inou nádobou s vodou. Prístroj neukládajte na mokrú alebo vlhkú podložku. 
9. Keď prístroj používate v kúpelni, vždy ho po použití odpojte zo zásuvky, v blízkosti vody predstavuje 
nebezpečie, aj keď je prístroj vypnutý. 
10. Prístroj sa nesmie používať, keď sú vlasy mokré alebo vlhké a na umelých vlasoch. 
11. Kulma sa veľmi zahreje. Teplé časti kulmy nesmú prísť do styku s pokožkou, mohlo by dôjsť k 
popáleninám. 
12. Prístroj neodkladajte pred tým, než  celkom nevychladne. 
13. Ako ochrana sa naviac  doporučuje inštalácia uzemňovača s napätím 30 mA. Kontaktujte autorizovaného 
elektrikára. 
14. Po použití vždy zkontrolujte prístroj, šnúru a zástrčku. Keď je šnúra poškodená, smie ju vymeniť iba 
výrobca, servis s oprávnením alebo osoba k tomu oprávnená 
15. Prístroj sa smie používať iba pre súkromné účely. 
16. Keď je výrobok používaný k iným účelom, ako na to určeným, alebo keď je používaný bez ohľadu na návod 
k použitiu, nesie zodpovednosť za prípadné následky užívateľ. Prípadná škoda na prístroji alebo iné nie sú 
zahrnuté do práva na reklamáciu. 

Vyradenie použitej aparatúry 
Podľa zákona musia byť elektrické a elektronické prístroje odovzdané do zberu a ich časti musia byť 
recyklované. Elektrické a elektronické prístroje označené symbolom so zaobcházaním s odpadom musia byť 
vyrazené a odovzdané do lokálnej recyklačnej stanice. 

Likvidácia prístroja 
Legislatíva nariaďuje, aby sa nepotrebné elektrické a elektronické zariadenia zbierali za účelom recyklácie 
a k opravám pre prípadné opätovné použitie. Elektrické a elektronické zariadenia označené symbolom pre 
samostatný zber sa musia odovzdať v mieste zberu príslušného odpadu. 

Záruka 
Záruku je možné vymôcť v súlade s platným zákonom. V prípade reklamácie je treba priložiť aj strojom 
označený a orazítkovaný predajný doklad. Výrobok je treba vrátiť do obchodu, v ktorom bol zakúpený. 

Technické údaje 
OBH NORDICA 3085, Napätie 230 V, 32 W, 3 stupne nastavené teploty, aluminiové plochy s keramickým 
povrchom. Právo na priebežné zmeny sa vyhrazuje.

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE, Tel.: +420 257 312 207, 
www.obhnordica.cz
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OBH Nordica Hajvasaló ionizációval  

Használat előtt   
A hajsütővas első használata előtt, gondosan tanulmányozza át a használati utasítást és azt, egy későbbi 
használatra tegye félre.   

Használata  
Szokásos módon mossa meg a haját. Fontos, hogy a haj teljesen száraz legyen és alaposan szétfésülve. Azt 
tanácsoljuk, hogy a nagyon hosszú, vagy sűrű hajat hajcsatokkal válasszák szét. A hálózati csatlakozót dugja 
be a dugaszoló aljzatba. A hajsütővasat fektesse ON/OFF kapcsoló nyomógombjával felfelé, egy egyenes, hő 
ellenálló alátétre.  
Akképpen kapcsolja be a készüléket, hogy néhány másodpercig lenyomva tartja a ON/OFF kapcsoló 
nyomógombját, a hajsütővas 1 fokozatra (120oC fokra) automatikusan bekapcsolódik, és egyidejűleg el 
kezd az ionizációs kontroll lámpa világítani. Amennyiben a hajsütővasat ki akarja kapcsolni, akkor néhány 
másodpercre nyomja le az ON/OFF kapcsoló nyomógombját.  

Digitális display LED + ionizációs funkció  
A digitális display LED mutatja a megválasztott hőfokot és az ionizációs funkció bekapcsolását (ez állandó 
jelleggel van beállítva). A hajsütővas bekapcsolása után a display automatikusan, következőképpen világit: 
sárga jelzőfény azt jelzi, hogy a hajsütővas a legalacsonyabb fokra van bekapcsolva, zöld jelzőfény azt 
mutatja, hogy az ionizáció aktiválva van.    
A hőfokot + és – nyomógombok segítségével állítjuk be, a kiválasztott beállításnál jelzőfény világit. A 
kiválasztott hőfok elérésekkor a jelzőfény megszakítás nélkül világit, ezzel jelzi, hogy a hajsütővasat el lehet 
kezdeni használni.  
Az ionizáció annyit jelent, hogy a készülék negatív töltető ionokat bocsát ki, ami a haj esetében minimalizálja 
az elektrosztatikus jelenséget, aminek következtében a haj fényessé és sugárzóvá válik.    
A haj típusa szerint állítsa be a hajsütővasat a megfelelő hőfokra:  

Jelzőlámpa színe   Hőfok beállítása   Hajtípus  

Zöld  Összes  Mindegyik  

Sárga  1 = alacsony (120oC)  Ritka, finom haj 

Világos narancs  2 = közepes (140oC)  Normális haj 

Sötét narancs  3 = közepes (160oC)  Sűrű haj 

Rózsa színű   4 = magas (180oC)  Sűrű haj 

Piros  5 = alacsony (120oC)  Sűrű ha
j 
Ne fogjon be egyszerre szélesebb hajtincset, mint 5 cm. Helyezze be a hajtincset a hajsütővas forró felületei 
közé és nyomja le őket. Ügyeljen arra, hogy a hajsütővas forró felületeinek közelébe ne kerüljenek az újai. 
Ezek után a hajsütővasat lassú mozgással a hajak végei felé csúsztassa. Sose tartsa a hajsütővasat túl hosszú 
ideig egy helyen. a legjobb eredmény elérése érdekében kezdjen el a hajgyökereknél, és a hajvégek felé 
haladjon. Amennyiben a műveletet ugyan azon a helyen meg kel ismételni, akkor ismételten úgy induljon ki, 
hogy a hajsütővas felületeit a már kezelt hajra helyezi.    
Ügyeljen arra, hogy a hajsütővas forró felületei ne kerüljenek kapcsolatba a fej bőrével, arccal, nyakkal vagy 
a kezekkel.  
Amennyiben a hajsütővasat parókákon vagy műhajon akarja használni, akkor először azt kis hajtincseken 
próbálja ki, mivel a parókák, vagy a műhajak szétolvadhatnának.  
Vigyázat! Ez a professzionális hajsütővas nagyon magas hőfokot ér el. A hajsütővasat a hajon keresztül 
egyenletes mozgással kel keresztülhúzni, a hajgyökértől kezdődően a hajszál végekig, nem szabad a 
hajsütővasat egy helyen hagyni, mivel a haj eléghetne.  

Tisztítás és karbantartás  
• Az ON/OFF kapcsoló nyomógomb „0”-ra való lenyomásával kapcsolja ki a készüléket, húzza ki az elektromos 
zsinórt a dugaszoló aljzatból, és a tisztítás megkezdése előtt, hagyja a hő ellenálló aljzaton teljesen kihűlni, 
győződjön meg arról, hogy a hajsütővas a gyermekek által elérhető távolságon kívül van. A hajsütővas 
használat közben nagyon felmelegszik, és egy ideig el fog tartani, mire az teljesen kihűl.  
• A készüléket az elektromos zsinórral nem szabad a vízbe, vagy más folyadékba mártani, és másképpen sem 
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szabad neki a vízzel közvetlen kapcsolatba kerülnie.  
• Ügyeljen arra, hogy a hajsütővas burkolata alá ne kerüljön be víz!   
• Egy nedves ruhadarabbal tisztítsa meg a készülék felületét és a keramikus felületeket. Száraz ruhadarabbal 
fejezze be a tisztítást.   
• Győződjön meg arról, hogy a hajsütővas harapófogóján nincs kosz – ebből az okból, a hajsütővas használata 
előtt a hajra ne vigyen fel hajápoló gélt, sprayt, stb.  
• A zsinórt soha ne tekerje a készülék köré.  
• Mielőbb a készüléket elrakná, győződjön meg arról, hogy az teljesen kihűlt és hogy száraz.    
• Használat után a készüléket száraz és biztonságos helyen a gyermekek elérhetési távolságán kívül tárolja.  

Biztonsági utasítások   
1. A készülék első használata előtt, alaposan olvassa el a használati utasítást, amelyet egy későbbi használat 
céljából tegye félre. 
2. A készüléket csak 230V-240V feszültségre csatlakoztassa, és csakis rendeltetés céljának megfelelően 
használja.  
3. Amikor a készüléket nem használja, húzza ki a dugaszoló aljzatból.   
4. A készüléket vízbe vagy más folyadékba sose ne merítse be.   
5. Az elektromos készülékek nem játékszerek, és ezért ezeket a gyermekek által elérhető távolságon kívül 
tartsa. A gyermekek nem képesek az esetleges veszélyeket felismerni.  
6. Győződjön meg arról, hogy a tápkábel nem lóg le szabadon az alátét széléről.  
7. A készüléket csak felügyelet mellett használhatja.  
8. FIGYELMEZTETÉS! A készüléket nem szabad használni, amennyiben vizes, vagy nedves a keze, fürdőkádban, 
zuhanyozóban, vízzel teli mosdókagyló fölött, vagy más, vízzel megtelt edény fölött. A készüléket ne rakja le 
vizes, vagy nedves alátétre.   
9. Amennyiben a készüléket fürdőszobában használja, a használat után mindig húzza ki a készülék zsinórját a 
dugaszoló aljzatból, a víz közelsége, egy kikapcsolt készülék esetében is veszélyt jelent.  
10. A készüléket nem szabad vizes, vagy nedves hajra, valamint műhajra használni.  
11. A hajsütővas nagyon megmelegszik. Nem szabad, hogy a hajsütővas forró részei kapcsolatba kerüljenek 
a bőrfelülettel, égési sebek keletkezhetnének.  
12. Ne rakja el addig a készüléket, amíg az teljesen ki nem hűlt.  
13. Tanácsos, mint plusz védelmet egy 30 mA feszültségű földelést beszerelni. Lépjen kapcsolatba egy 
szakképzett villanyszerelővel.  
14. Használat után, mindig ellenőrizze le a készüléket, tápkábelt és a dugaszoló aljzatot. Amennyiben a kábel 
meg van sérülve, akkor azt csupán a gyártó, az arra jogosult szerviz, vagy erre való jogosultsággal rendelkező 
személy cserélheti ki.  
15. A készüléket csupán személyes használatra lehet használni. 
16. Amennyiben a készüléket más célokra használják, mint amelyekre az ki lett fejlesztve, vagy amennyiben 
a használati utasításban feltüntetett utasításokkal ellentétben van használva, akkor a gyártó semmiféle 
felelőséget nem vállalhat magára. Ilyenkor, teljes mértékben a vásárlót terheli a felelősség, és jótállás nem 
fog ezekre a károkra vonatkozni.  

A használ készülék kiselejtezése  
Törvény szerint az elektromos és elektronikus műszereket össze kel gyűjteni és a műszerek részeit 
újrahasznosítani. Hulladékkezelési szimbólummal ellátott elektromos és elektronikus műszereket ki kel 
selejtezni a városi hulladéklerakóban kel leadni.  

Reklamáció érvényesítésére való jog  
Reklamációra való jog az érvényben lévő törvény szerint. Az esetleges reklamáció esetében, csatolni kel a 
lebélyegzett pénztári számlát. Reklamáció esetében a műszert oda kel elvinni, ahol az meg lett véve.  

Műszaki adatok:  
OBH NORDICA 3085 feszültség 230 V  32 W 3 fokozatú hőfok beállítás alumínium felületek keramikus 
bevonattal  CE . Fenntartjuk magunknak a jogot a folyamatos változások végrehajtására.  

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE, Tel.: +420 257 312 207, 
www.obhnordica.cz
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OBH Nordica Prostownica do włosów z jonizacją 

Przed użyciem 
Przed użyciem żelazka prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi, którą należy zachować dla 
późniejszej potrzeby.  

Użytkowaniee 
Umyć włosy jak zwykle. Jest ważne, by włosy były zupełnie suche i dokładnie rozczesane. Bardzo długie lub 
gęste włosy najlepiej rozdzielić za pomocą spinek.  
Włożyć wtyczkę do gniazdka. Położyć żelazko przyciskiem włącznika ON/OFF do góry na prostą i żaroodporną 
podkładkę.  Włączyć aparat przez kilkosekundowe naciśnięcie przycisku ON/OFF, żelazko włączy się 
automatycznie na 1 stopień (120 0 stopni), zarazem  włączy się jonizacyjne światło kontrolne. Jeżeli chcemy 
wyłączyć żelazko, naciśniemy na kilka sekund przycisk ON/OFF.  

Wyświetlacz cyfrowy LED +  funkcja jonizacyjna 
Wyświetlacz cyfrowy LED pokazuje wybrane ustawienie temperatury oraz włączenie zapnutí  funkcji 
jonizacyjnej (ta ustawiona jest na stałe). Po włączeniu żelazka wyświetlacz automatycznie wyświetla 
następująco: żółte światło kontrolne sygnalizuje, że żelazko włączone jest na stopień najniższy,  zielone 
światło kontrolne sygnalizuje aktywność jonizacji.  
Temperaturę ustawia się przyciskami + i -, na wybranym ustawieniu zapali się światło kontrolne. Po osiągnięciu 
wybranej temperatury zapali się światło kontrolne ciągłe, sygnalizuje, że żelazko już można włączyć.  
Jonizacja oznacza iż aparat emituje jonty negatywne, co u włosów minimalizuje efekt elektrostatyczny, 
włosy są wtedy lśniące i promieniste. 
Wg typu włosów ustawić żelazko na stosowną temperaturę:  

Kolor światła kontrolnego  Ustawienie temperatury  Typ włosów 

 Zielony  Wszystkie  Wszystkie

żółty  1 = niska (120 0C)  Włosy rzadkie, delikatne  

Jasno pomarańczowy  2 = średnia (140 0C)  Włosy normalne 

 Ciemno pomarańczowy  3 = średnia (1600C)  Włosy gęste 

 Różany  4 = wysoka (180 0C)  Włosy gęste 

 Czerwony  5 = bardzo wysoka (200 0C)  Włosy gęste
 
Nie nabierać partie włosów szersze niż 5 cm. Włożyć kosmyk włosów między gorące płaszczyzny żelazka 
i ścisnąć. Trzeba uważać, żeby się palce nie znala w pobliżu gorących powierzchni żelazka.  Prostownicę 
powoli przesuwamy w kierunku czubków włosa. Nigdy nie należy trzymać żelazko długo w jednym miejscu. 
Dla najlepszego efektu polecamy zacząć od korzonków włosa i pracować w kierunku czubków.  Jeśli zajdzie 
potrzeba ponownego prostowania w tym samym miejscu, można przyłożyć żelazko do już ułożonych włosów.  
Prosimy dbać, żeby gorące powierzchnie zacisków nie dotykały skóry na głowie, twarzy, szyji lub rąk.  
Jeżeli chceme żelazko używać do peruk czy włosów sztucznych, zalecane jest uprzednie wypróbowanie na 
małym kosmyku włosów, peruki lub włosy sztuczne mogą się stopić.  
Uwaga! To profesjonalne żelazko osiąga bardzo wysokie temperatury. Z tego względu należy włosy prostować 
równomiernymi ruchami od korzonków po czubki włosów, nie wolno zatrzymywać w jednym miejscu, żeby 
nie doszło do spalenia włosów. 

Konserwacja i oczyszczanie 
• Wyłączyć aparat przez naciśnięcie przycisku ON/OFF na „0“, wyjąć przewód elektryczny z gniazdka i przed 
oczyszczaniem położyć na żaroodporne podłoże do całkowitego wystygnięcia, prosimy się upewnić, że 
aparat znajduje się zdala od dzieci, bowiem żelazko osiąga bardzo wysokie temperatury i trzeba trochę czasu 
zanim wystygnie. Nigdy nie można zanurzać aparat lub przewód w wodzie lub innej cieczy. 
• Prosimy uważać, żeby pod pokrywę żelazka nie dostała się woda! 
• Należy oczyścić powierzchnię i płytki ceramiczne aparatu wilgotną szmatką, następnie wytrzeć na sucho.  
• Należy się upewnić, czy na zaciskach żelazka nie ma brudu– z tego powodu prosimy o nie nakładanie żeli do 
włosów itp. przed użyciem żelazka.  Kabla nigdy nie należy owijać wokół aparatu.  
• Przed odkładaniem żelazka należy się upewnić, czy jest ochłodzone i suche. Po użyciu żelazko przechowujemy 
w suchym i bezpiecznym miejscu, zdala od dzieci.   
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
1. Przed pierwszym użyciem suszarki prosimy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do 
późniejszego wykorzystania. 
2. Włączyć aparat wyłącznie do sieci 230 V – 240 V i używać wyłącznie do przeznaczonego celu. 
3. Po użyciu należy aparat natychmiast wyłączyć z gniazdka. 
4. Nigdy nie można zanurzać aparatu lub przewodu w wodzie lub innej cieczy.  
5. Aparaty elekryczne nie są zabawkami i powinny być przechowywane zdala od dzieci. Dzieci nie zawsze 
potrafią prawidłowo przewidywać możliwe ryzyko. 
6. Prosimy uważać, aby przewód nie zwisał swobodnie ze stołu. 
7. Aparat można używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
8. Ostrzeżenie! Aparatu nie można używać w wilgotnych pomieszczeniach, zanurzać w wodzie i innych 
cieczach. Nigdy nie używać aparatu mając wilgotne lub mokre ręce, ani nad umywalką, wanną lub podobnym 
zbiornikiem z cieczą.   Nigdy nie należy odkładać aparat na wilgotnej lub mokrej powierzchni.  
9. Używając aparat w łazience lub innym wilgotnym pomieszczeniu należy go wyłączyć natychmiast po 
użyciu z gniazdka, ponieważ wilgoć przedstawia niebezpieczeństwo nawet jeśli aparat jest wyłączony.  
10. Prostownicy nie można używać, kiedy są włosy mokre, wilgotne lub na włosach sztucznych.  
11. Gorące części żelazka nie mogą dotykać skóry, mogłoby dojść do poparzeń.  
12. Nie odkładać żelazka przed zupełnym wystygnięciem. 
13. Jako ochrona dodatkowa zalecana jest instalacja uziemnika o napięciu 30 mA. Prosimy kontaktować 
autoryzowanego elektryka. 
14. Przed użyciem zawsze sprawdzać aparat, przewód i wtyczkę. Jeśli uszkodzony jest przewód, należy go 
wymienić u producenta, w serwisie autoryzowanym,, lub przez osobę wykwalifikowaną . 
15. Aparat przeznaczony jest do używania nieprofesjonalnego. 
16. Jeśli aparat jest używany w innym celu niż celu przeznaczononym, lub niezgodnie z instrukcją obsługi, 
wszelkie gwarancje pozbywają ważności. Wtedy wszelką odpowiedzialność ponosi kupujący. W takich 
przypadkach gwarancja nie obejmuje uszkodzenia.  

Likwidacja zużytego aparatu 
Ustawowo jest wymagane, żeby wszelkie aparaty elektryczne i elektroniczne bały gromadzone w celu 
ponownego użycia i recyklacji. Aparaty elektryczne i elektroniczne oznaczone symbolem oddzielnego 
gromadzenia muszą być oddawane do specjalnych miejs zbiórki.  

Prawo do reklamacji 
Prawa użytkownika są roszczone w myśl obowiązującego prawa. Podczas reklamacji należy dołączyć 
ostemplowany dokument stwierdzający zakup aparatu. Aparat musi być reklamowany w sklepie, w którym 
został zakupiony.  

Dane techniczne 
OBH NORDICA 3085 napięcie 230 V  32 W 3 stopnie ustawienia temperatury  aluminiowe płytki z powierzchnią 
ceramiczną CE 
Prawo do bieżących zmian i ulepszeń zastrzeżone.  

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE, Tel.: +420 257 312 207, 
www.obhnordica.cz 
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